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OBBbEM NOHATUWA «3MOLIMOHANBHBIE COCTOAHUA» U
«MHTENNEKTYAINIbHAA OEATENNBHOCTb» YEPE3 NPU3MY OLLEHOYHOIO
NO3HAHWUA B NPUNATATENIbHbIX TUMA LIGHT-HEARTED U OPEN-
MINDED

Touscronyukas SApociasna PomanoBHa
Anmaiickuii 2ocyoapcmeerHulll nedazo2udeckuti yuusepcumem, 2. bapuayn, Poccus

Annomayusn: Konuenryansuble Metadopwsl Tumna light-hearted wn open-minded HocsT
orleHouHbI xapaktep. B ocHoBe konumentoB HEART u MIND, onuceiBarommx pazinyHbIe
SMOILIMOHANBHBIE COCTOSIHMSI W HWHTEJUIEKTYaJbHYIO JAESTEIbHOCTh 4YeJIOBeKa, HalIto1aeTcs
ACHMMETPUYHOCTh TIOJIFOCOB TOJIOKHTEILHOM H OTpHIATeNbHONW oleHKd. KoHlenTyanbHbIe
MeTadophl ¢ OLICHOYHBIM XapaKTEPOM MO3BOJISIOT TOBOPSILIEMY HE TOJIBKO BBIPA3UTh CBOE MHEHHUE K
OTIpeICTICHHOMY OOBEKTY WIIH SIBJICHHIO OKPYKAIOIIETO MHPa, HO TaKXKe KOCBEHHO BO3/ICHCTBOBATH
Ha PeLHUIUEHTA.

Kniouesvie cnoéa: xoHuentyanbHas MeTadopa, OIEHKAa, MOTHB OLIEHKH, YMOIMOHAIbHBIC
COCTOSIHUSI, UHTEJIEKTyalIbHAs e TEIbHOCTD.

BBenenue

YenoBeky CBONCTBEHHO JaBaTh KakKyrO-JIMOO OLIEHKY JESITEeIbHOCTH, IIOCTyNKaM H
MHTEJUJIEKTYyalIbHBIM CIIOCOOHOCTSIM JAPYruX Jitojed. Bompocamu OleHKU 3aHUMAaNCh CIIEAYIOIINe
oreyectBeHHble TUHTBUCTEI — B. H. Temus, E. M. Bonbd, A. A. UBuH. OHU oOpamaim ocoboe
BHHUMaHHE Ha CTPYKTYypy M Buibl oneHku. [lo muenuto B. H. Tenuu, oneHka sBIsSeTCs CBS3BIO,
yCTaHABJIMBAEMOW MEXTy IEHHOCTHON OpPHEHTAIel TOBOPSIIETOo / CIYIIAIONIEro U 0003HaYaeMon
peanueii, KoTopasi MOXKET OLICHUBAThCA KaK MOJIOKUTEIBHO, TaK U OTPULIATENIBHO [6, c. 22].

[Toxoxxee onpenenenue oueHku naet E. M. Bonbd. MccnenoBarens paccMaTpuBaeT OLEHKY
B Ka4yeCTBE OMNPEIEIEHHOIO LIEHHOCTHOI'O AaCMEKTa 3HAYEHUS S3BIKOBBIX BBIPAKEHUU, KOTOPBIHA
MOKHO MHTEPIPETUPOBATh CIEAYIOMIUM 00pa3oM: «A (CyOBEKT OLIEHKH) CUMTAeT, uTo b (00BeKT
OLICHKH ) XOPOILUW WM III0X0M» [3, ¢.5-6]. A. A. IBUH rOBOPHUT, UTO OLIEHKA — 3TO BHICKa3bIBAHUE O
neHHocTd. [lox 1IEHHOCThIO TOHMMAETCs MpeIMeT JI00ro HHTEpeca, MKEJIaHus, CTPEMJICHUS
[5, c.12]. leiicTBUTENBHO, JII0O0E OIEHOYHOE BHICKA3bIBAaHHE COCTOUT U3 CyOBEKTa, T. €. TOr0, KTO
OIICHUBAeT, U OOBEKTa — TOro, 4TOo oOIreHuBaeTcsi. CyOBEeKTHBHBIM KOMIIOHEHT OIEHOYHOTO
BBICKA3bIBAHUS MO/IPA3yMEBAET MOJOKUTEIBHOE I OTPULIATEIHHOE OTHOIICHHE CyOBeKTa OIICHKU
K €€ 00BEKTY.

B cBoro ouepenp A. A. VIBuH q00aBuII eIie ABa KOMIIOHEHTA OLIEHKH — XapaKTep OICHKU U
OCHOBaHUE OIIEHKU. YTO KacaeTcsl XapakTepa OLIEHKH, OHa MOXET ObITh aOCOIIOTHOM («XOPOLIHil»,
«ILTOXOM») WM CPAaBHUTENBHON («ITyuIiey», «xyske»). OCHOBaHHE OLIEHKH — 3TO TO, HA OCHOBE Y€ro
YEJIOBEK IIPOU3BOAMT OlleHUBaHUeE [5, c. 27].

ITo muenuto H. /I. ApyTiOHOBOM, OIIEHOYHAss MOTUBUPOBKA HAXOAUTCS 3a MPEACIIaMU A3bIKa.
MoTHB OLIEHKH Bceraa 00heKkTHBeH. K MOTHBaM OLIEHKH MOKHO OTHECTH HAOJIF0JaeMble CBOMCTBA
00BEKTa, a TaKke (PaKThl U TPOTHO3bI, CBA3aHHBIE C HUM. HeT mpsMoii CBS3M MEXTy MOTHBOM OIIEHKU
M CaMOW OIIEHKOHM, HeCMOTpsI Ha TOT (PaKT, YTO OHU HAXOMATCS B TOCTOSHHOM JMITUPHYECKOM
B3aMMOJICHICTBUU B CO3HAHUU JtoJeH [2, c. 136]. OuieHka He UMEET PUUYUHBL, T. €. HEIb3sI CIIPOCUTH:
«Ilouemy po3svl kpacuewvl?». OTHAKO MOTHUBBI OIIEHKH MOTYT OBITh OCMBICIICHBI B KA4€CTBE MTPUIHHBI
ONpeNeeHHOr0 MHEHUS: «[louemy muvl cuumaewtvb poswl kpacusvimu yeemamu? » [2, c. 137].

TumnoJsiorust OEeHOK

Psn wccnemoBareneil BBIIEISIOT OTPUILIATENbHYIO (MEHOPATUBHYIO), MOJIOXKUTEIHHYIO
(MenMMOpaTUBHYIO), HEUTPATbHYIO (CUTYaTHMBHYIO) OIIEHKH OOBEKTOB, OTPaKEHHBIX B CO3HAHHUH
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yenoBeka [1, c. 329]. Takum 00pa3oM, THIOJOTUS OIICHOK MPEACTABISIET COOOW P OIITO3HITHIA.
PaccmoTpuM uX Ha mpuMepe npuiIaraTeIbHbIX ¢ KOMIIOHEHTaMH -hearted W -minded:

I. [TonoxutensHble U OTPULIATENIbHBIE OLCHKU:

(1) She was an enigmatic figure in the Hundred Years War and high-hearted warrior
women [7].

(2) He straightway broke into bitter lamentations, such as I had never heard from him before,
for he had always asserted that such wailing was for craven and lowhearted men [7].

B mpumepe (1) peusr uger o Xaune n’Apk — XpaOpoil KEHIIMHE-BOWHE, KOTOpas OblLia
repouneli CrosneTHell BoiiHBL. B ¢parmente (2) MokeM HaOI0aTh, YTO TOPbKHWE MPHUYUTAHUS
CBOWCTBEHHBI TPYCIIUBBIM JIFO/ISIM.

II. CyObekTrBHBIC 1 OOBEKTHBHBIC OIICHKH:

(3) You are greedy, selfish, and narrow-minded [7].

(4) The masses are ruled by the emotions and by narrow-minded, mental attitudes [7].

B mnpumepe (3) maercs cyObeKTHBHAs OICHKAa KOHKPETHOMY UYEJIOBEKYy: 00 3TOM
CBUJCTEIBCTBYET JINYHOE MECTOMMEHHE You U PAN XapaKTePUCTHK, KOTOPHIMU aBTOP HaeseT
apyroro yenoBeka. B mpemnoxkenuun (4) mpuBeneHa OObEKTHBHAS OLIEHKA OOIIECTBEHHBIX Macc,
KOTOPBIMH YIPABIISIOT SMOLIMU U OTPAHUYUBAIOLIIE MEHTAIbHbIE YCTAHOBKHU.

1. AGCOMIOTHBIE U CPAaBHUTEIIHHBIE OI[CHKH:

(5) Walter was the ideal — generous, high-minded, clear in perception, but sensitive, even
weak, in action, or, rather, too apt to imagine a world full of lofty aims and noble impulses, and then
fancying that was the world in which he had to live [7].

(6) “Leader” sounds more high-minded than “boss” [7].

[Tpumep (5) wmrocTpupyeT aOCOIIOTHYIO OLIEHKY: aBTOpP Ha3bIBaeT Yourepa HealbHbIM
YeJIOBEKOM, TIOCKOJIbKY €My TMpHCyIla MIeAPOCTh, OJIarOPOAHOCTh, SICHOCTH BOCIIPHUSTHSL.
Crnenyroumii mpumep (6) COAEPKUT CPABHUTEIBHYIO OLIEHKY U HA PYCCKUH S3BIK €r0 MOXHO
nepeBecTu Tak: «['J1aBa» 3ByUUT HE XyKe, UeM «Ipe3useHT». [Ipu abCcoaoTHON OLIEHKE peub UIET
00 omHOM O0OBEKTe, MPH CPABHUTEIBHOW OIICHKE HMEIOTCS, KaK MHUHUMYM, JBa OOBEKTa WU
COCTOSIHUSI.

IV. DMmonnoHansHble U palliOHAIbHBIE OLCHKU:

DOMOIMOHATIFHON OIIEHKH 0OBIYHO MPHUCYIIIA SKCIIPECCUBHOCTD, B TO BpeMsI KaK pallioHAIbHAsS
OLICHKA JTUIIIEHA 3TOT0, HAIpUMeEp:

(7) Magica DeSpell, you blackhearted wretch of the foulest lineage! [7].

B npumepe (7) onuchIBaeTCs CUTYalMs, KOTOpasi MOKET ObITh HHTEPIPETUPOBaHA JINOO Kak
CHIOMHHYTHAsI YMOIIMOHAIBbHAS PEAKIUs TOBOPSILET0, MO0 KaK YMO3aKIIOUYeHHE, KOTOPOE CIIEIaHO
B pe3yJIbTaTe IIUTENbHBIX HAOTIOICHHI 32 YEIOBEKOM U €T0 EHCTBUSIMHU.

OrneHka MMeeT J1Ba OCHOBHBIX 3HaueHus. [lepBoe 3HaueHNe CBSI3aHO C TMYHOCTHON MPUPOAOH
OLIEHKH, a BTOPOE yYKa3bIBaeT Ha COOTBETCTBUE CUCTEME OIleHOK. OIEHOYHOE BBICKA3bIBAHHUE MOKET
MCTIOJIB30BAThCS, €CIIM HEeOOXOAMMO yKa3aThb Ha YTO-TO JIMYHOE, Ha HMH(OpPMAIMIO, KOTOpas He
nojaercs nposepke [4, ¢.82]. Hanpumep, npennoxenue (8) “Carlin will be remembered as a warm-
hearted mentor with a competitive spirit” [ 7] conepuTt B cebe OIeHKY, T. K. IpHIaraTeIbHOe Warm-
hearted BbIpaXkaeT JMYHOE OTHOIICHHE TOBOPSIIETO M HE MOJJAeTCs HUKAKOH MpoBepke. B aTom
MPEUIOKEHUH Pedb UIeT 00 aMEepUKaHCKOM TOHIIUKE, KOTOPBIH Tparmdecky MOrH0 HECKOJIBKO JIET
Hazaj. /laHHOe BhICKa3bIBaHKE MOCTPOCHO HA 3HAHUAX 00 STOM YeloBeKe, ero 3aciayrax. JKypHaiucT
BBIpa)KaeT BCEOOIIyr0 CKOpOb W yTpary o moruOmieM. Beicka3biBaHHE HE OIpeneNseT camoro
YeJI0BEeKa, MOCKOJIbKY HOCHUT CYyOBEKTHBHBIM XapakTep. VICTUHHOCTH OLIGHKHM OMNpeAessieTcs TeM,
HACKOJIbKO CIIYIIAIOIINE YBaXAIOT MHEHUE roBopsmiero. Paccmorpum apyrou mpumep: (9) The
woman who has several children, who devotes herself to their education instead of to her own career,
is considered weak-minded [7].

B nanHOM mpuMepe coepKUTCs OLEHKA MHTEUIEKTYaJbHBIX CIIOCOOHOCTEH dyenoBeka. Tak,
KCHIIMHY, KOTOpas MOCBSATHIA ce0s BOCITUTAHUIO JeTeH M HE pealn30Baiach B Kapbepe, aBTOP
BBICKA3bIBaHUSl Ha3bIBaeT CiaboyMHOW. Mcxoass W3 JaHHOTO MpHMepa, Mbl MOXEM CAelaTh
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IPEIMNOI0KEHNE O COLMAIbHBIX LEHHOCTSX — JJs JKCHIIUH BaXXHO OBITh HE TOJBKO XOpOILIEH
MaTephlo M KEHOM, HO U TOOUTHCS YCIIEXOB B Kapbepe.

B HekoTOphIX MpUMepax OLEHOYHBIX BBICKa3bIBAHUN Mbl MOKEM HAOIIOAATh 00a KPUTEPHs
OLICHKH: KPUTEPU, KOTOPBIN yKa3bIBACT HA OTHOLIEHHUE TOBOPSIIETO K IIPOUCXOASILEMY, U KPUTEPUIA
conuanbHbIX LeHHOcTed. ONHAaKo He BO BCeX NPUMEpAaxX ITH KPUTEPUU MOTYT NPOCIEKHUBATHCS
OJIHOBPEMEHHO:

(10) Would you be considered narrow-minded just because your view of smoking differs from
his? [7].

B mpumepe (10) Mbl He HabMOJaeM JIMYHOIO OTHOILEHHSI TOBOPSILEr0 K CHUTYyalluu,
CBSI3aHHOM ¢ KypeHueM. Tem He MeHee, BBICKa3bIBAaHUE SIBIISIETCS OLIEHOYHBIM, [TIOCKOJIBKY KypeHUE
MMeEET HEraTUBHBIE ITOCIEACTBYS ISl YEJI0BEYECKOTO OpraHnu3Ma.

3akiaro4enue

CBs3p MEXIy OLEHKOM M 3MOLMOHAIBHOCTBIO HAa KOTHUTUBHOM YPOBHE CTAHOBUTCS
oueBUIHOU. [lns yuensix k. Mapruna u I1. YiiTa onieHKa sSBIsSETCS HE TOJIBKO CPEACTBOM IIepeaadn
OTHOILIEHHS TOBOPSALIETO K MPOUCXOAAIIEMY, HO U CPEACTBOM KOCBEHHOI'O BO3JEHCTBUS HA OLICHKY
Y TIO3UIIMIO YUTAIONIETO/CITYIIAFOIIETO IS MOATBEPKICHHUSI OIICHKH roBopsmiero [8, p. 278].

B Hamem wuccienoBaHMM —KPUTEPUSAMH  OLEHKM OMOLMOHAJIBHBIX COCTOSIHMM U
MHTEJJIEKTyaJIbHbIX CIIOCOOHOCTEW 4eJoBeKa INMPU3HAIOTCA: 1) KpuTepuil MHEHHsSI TOBOPSIIETO,
KOTOPBII ONUCBHIBAET YbH-TMOO0 HMOLMM U HUHTEJUIEKTyallbHble CHOCOOHOCTH; 2) KpHUTEpHi
COIIMANIBHBIX IIEHHOCTEH, KOTOPBIN 3aBUCHT OT TOM HJIM MHOW cuTyaruu. Takum oOpa3om, OleHKa
SMOLMOHAIBHBIX COCTOSHMM M MHTEJUIEKTyallbHBIX CIOCOOHOCTEH denoBeka OyneT Mpu3HaBaThCs
OLIEHKOM MTPH yCIIOBUH, YTO HAOIFOAAaeTCs XOTS ObI OIUH U3 KPUTEPHUEB.

Konuenryansusie metadopsl Tuna light-hearted n open-minded HOCST OLICHOUHBIN XapakTep.
B ocnoBe konnentoB HEART u MIND, koTopble ONUCHIBAIOT pa3iHyYHbIE 3MOLMOHAJIBHBIC
COCTOSIHUSL M MHTEJIEKTYaJbHYIO JESTeIbHOCTh 4YelloBeKa, HaOIroaeTcsi acCMMMETPUYHOCTb
II0JIFOCOB IOJIOKHUTEIBHON 1 OTpULIATENIbHOM OlleHKH. B Hateit pabote meTadopsl ¢ OTpULIATEIbHBIM
3Ha4eHUEM 3HAYUTEJIbHO NpeodIagaroT.

Konuenryanpabie MeTadopbl MOXKHO pa3AeIuTh Ha HECKOIBKO ONTO3UINI B 3aBUCUMOCTH OT
XapakTepa OLEHKHU: TIOJIOKUTENbHbIE W OTpHLIATENIbHbIE, CYObEKTUBHBIE U OOBEKTUBHBIE,
abCONIIOTHBIE U CPAaBHUTEIbHBIC, SMOIMOHAIBHBIE U pallMOHaNbHble. MeTadophl, IpUBEIEHHBIE B
Halllel craThe, OTPa)XaroT CHeuu(UYecKue MOJAETH, C MOMOILBI0 KOTOPBIX YEJIOBEK HE TOJIBKO
OCMBICIIIET MUP, HO M paccy’k/1aeT 0 TOM, KaKOe MECTO OH 3aHMMaeT B 3TOM Mupe. Meradopuueckoe
OCMBICIIEHHE TIpOollecca KOMMYHHUKALUU IIO3BOJISIET TOJYYUTh JOCTYIl B «OKHO YEJIOBEUECKOTO
CO3HaHMSI.
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THE SCOPE OF THE CONCEPTS OF “EMOTIONAL STATES” AND “INTELLECTUAL
ACTIVITY” THROUGH THE PRISM OF EVALUATIVE KNOWLEDGE IN
ADJECTIVES SUCH AS LIGHT-HEARTED AND OPEN-MINDED

Tolstolutskaya Yaroslavna Romanovna
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Abstract: Conceptual metaphors such as light-hearted and open-minded are evaluative in
nature. The concepts of HEART and MIND describe various emotional states and intellectual
activities of a person; they are based on the asymmetry of the poles of positive and negative
evaluation. Conceptual metaphors with an evaluative character allow the speaker not only to express
the opinion about a certain object or phenomenon but also to influence the recipient.

Key words: conceptual metaphor, evaluation, emotional states, intellectual activity.
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